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W Bf109F-4 Trop/R1 M Explanation : Takao Kunie
According to a Luftwaffe manual from May 1941, the Bf109F series consisted of
the F-1 and F-2 models, powered by the high-octane fueled DB601N engine, and
the F-3 and F-4 models, which were powered by the DB601E using regular fuel.
The F-4 model featured further variants, the R1 and R7 types, respectively, which
were equipped with MG151(15mm) gunpacks under each wing. Wartime
photographic records confirm the presence of several F-4s equipped with
MG151/20 (20mm) gunpacks in the R1/R7 configuration serving with
Jagdgeschwader 52 on the Eastern Front. There is also a photographic record of
F-4Trop (Bf109F with modifications for operations in tropical or desert climates)
aircraft similarly equipped. A recently discovered photograph from 1942 also
confirms service with JG 52 of an F-4Trop fitted out with the gunpacks, which
Luftwaffe personnel commonly referred to as “gondola” (“gondel” in German),
after the resemblance of their shape to that of the famed Venetian pole boats.

The aircraft in this photo is emblazoned with a well-known unit insignia
depicting a Spitfire-like aircraft grabbed in mid-flight over the English Channel
by a giant fist. A rare color photo shows another BfIO9F with this unit featuring
the same unit insignia on its cowling. From the photographic evidence. we can

determine that the paint scheme of the aforementioned F-4Trop featured an
all-yellow cowling and rudder, with the “snared Spitfire” insignia painted just
after the yellow fuselage band. Photos also show considerable grime buildup
under the wings around the gunpacks, probably as a result of gunpowder flash
from the latter.

The MG151/20 gunpack-equipped Bf109Fs began service with JG 52 from
mid-1942, with the type increasingly sent to the Eastern Front after that,
apparently to counter the heavily armored Soviet I ¢ -2 Sturmovik ground attack
aircraft. On June 22, 1942, an F-4/R1 piloted by I.(first squadron)/IG 52
commander Hauptmann Helmut Benneman shot down a Soviet twin-engined
Pe-2 bomber, marking JG 52" s 2000th enemy aircraft destroyed. Over the
subsequent two weeks, L/JG 52 racked up another 100 enemy aircraft destroyed
against a loss of only three of their own.

W Data; Bf109F-4

Engine: DB601E (1350ps, using regular fuel); length: 8.94m; wingspan: 9.924n1;
height: 3.2m (in level flight); max takeoff weight: 2740kg; armament; MG 151
(153mm)automatic cannon X 1 (or MG151/20(20mm)automatic cannon x 1),
cowling-mounted MG17(7.92mm) x 2.
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NE PAS COLLER RETIRER BOUCHER LE TROU APPLIQUER DECALCOMANIE

NON INCOLLARE SEPARARE FORO PIENO APPLICARE DECALCOMANIE

NO PEGAR CORTAR EMPUJE EL AGUJERO PONER CALCOMANIA
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OPEN HOLE INSTANT GLUE FOR METAL ’ BE CAREFUL 9 PAINTING SCHEME NUMBER
OFFNEN METALLKLEBER L HIER VORSICHT LACKIERSCHEMANUMMER
FAIRE UN TROU COLLE A METAL INSTANTANEE FAIRE ATTENTION

NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES

FORQ APERTO COLLA ISTANTANEA PER METALLI USARE ATTENZIONE NUMERQ DELLO SCHEMA DI VERNIGIATURA
HACER AQUJERO UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEQ TENER_CUIDADO PINTAR ESQUEMA NUMERO
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Undersurface
color

[D UB1 (MG151)

@ F24 (MG151/20)

e ram |

LBt

#Please apply a metal primer to a ground.

75w 7O 13 94 &Ee%suﬁace 1
Flap Installation olor . :
o A6
Bl R
4 MC01 5 ;Repe;t for lhEl other side
TEE
Undersurface

4
F v/ E—DBRYFF

Canopy Installation

A9
B




Qmﬁg @

1 e s
U : = 4
1‘ : 6. - :
. r = 7|| 8 T
C::HJL %’ [10 11][12 13
J | i a
(F) ' : ;
14 15 16 |
[ E . T
1 f@ 17 18|19 20 I
(D) R s =y
=T 1 acn | ey :
17 e 7 Jat | 2 22/[23 |[ 24 |[25
~||¥ : y=a R
alla A 5 14 o
ﬂs 1 | %
15
e —=—1 — OBRRIIEALES A, o .
16 LA e et o .  _ ForJapanese useony
@ 3 0 @ - | Piéces & ne pas utiliser. BRI — K — ‘
<l s 32 el il ( IITTINE:48 #v%—5a3y b B0 g/t Aoty DRl )
22_J I 3 TEEERAMET '
- 22 | BRENALLY. MRSNAE, COn- FOLEAE
@34 ha CThBREEMEERE L EHENBE TR — U AR
@ @ ﬁ i EREFEREASDHRE. baEOEL, EF. iﬂj THRALEED, :
18 19 2 24, EE5. BEEESE 12702 UBINT, | e R o
L -<cbalr v Nt reag j i s A
RNEATI CAAORENBEEERE, | SHR e SgE———
BARERSECHTT B LUBYKEA. | ol TO0FF MO
{MC015) ® BRIRA— K| BIzDE Fy FpDr— | DB Ba-
e VOEREDHE T EMTEET i EEa-- '-400H UB13R & (2*) st
e ! LB TR T B RELHOET | R (1~3) 400 3 :
DCCTRSEI N,

COFy FCEERREA > TLERADTHICERD LS,

#pgEo BlEGsIZ LA Z - Mr. A5—. HAlkitkE —h5—DEETT,

H[1] in painting indication is the numberof GSI Creos Agueous Hobby Color, while Ellis
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H{] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
Creos, wahrend Kl den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein
Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, HA] correspond au numéro de couleur GSI Creos
AQUEOUS HOBBY COLCR. alors que [l correspond & Mr. COLOR, La colle n'est
pas fournie dans ce kit.

H[1] nella indicazione della pitiura & il numere della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre Hll e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella scatola di

H[il en indicaciones de pintado. Este es el numero de GS| Creos Aqueous Hobby
Color, mientras Hl es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit
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B | HE | 2—ER SILVER

HEd | RLM714—52U—> RLM71 DARK GREEN
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M | HEE | RLM74£L—5U— RLM74 GRAY GREEN
HBI | RLM75L—/SA ALk RLM75 GRAY VIOLET
HEE | Lvkz5oy RED BROWN
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RLMB675 4471 — RLMG6 BLACK GRAY
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@Clean model surface with wet cloth.
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@®Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
seconds.
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@Check with finger tip if design is loose
on base paper. If so, place it on
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@Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.
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@When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around

S

proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.

decals.
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@Using scissors or a cutter
knife, remove the area you
wish to use. Do not remove
the backing paper from the
piece yet.

el
BAZ Ay PDREUFA  Correct Method for Applying Metal Seal
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@After removing the backing
paper, rub the film with a
round-tipped object.
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@Using the tip of a cutter knife,
carefully separate the film

from the backing paper.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPBC)PRIO PARA CRIANGCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTCO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

APCZOXH : KATAAAHAD IFIA MATAIA ANQ TON
TPION ETON MEPIEXE! MIKPA
TEMAX | A

VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
Bittelesen Siedie Anleitung verdem Zusammenbauensorgfaltigdurch.
Verwenden Sie nur Kunstste und Kunststs

Die geleerten Plastikiiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daf Kleinkinder beim Spielen darin ersticken
Handhaben Sie Klebstoff und Lackiarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen.

Mit klebemitlel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.
Emplee solamente cemenlo plastico y pinturas.

Rompa vy fire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifos
peguefios puedan sofocarse jugande con ellas.

LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

Etudier attentivement les instructions avant le montage.
N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.
Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.
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LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.
Usare solo adesivo e vernici per plastica.

Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffecamento per bambini piccoli.

Non usare mai l'adesivo o la vernice vicine ad una fiamma
Ulilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
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Mo 2ol 6 i i con 1 i @3 R AR TE K IR (L "ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
Usare I'adesivo moderatamente @ venlilare bene I'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la costruzione.
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A E B /N CAUTION
s 5 T . A #*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BT THACLTBRAH LT, BELOW BEFORE ASSEMBLING
2 b o e < bt 3 ® Z Le £ :
$12F LU TFTOASBERITHIRL. REELBS * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
. INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
HLTIEELN, AGED 12 OR YOUNGER.
. HATTETNTY, BRI THPESEERBIEE 0. 1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
2 WRER JHLERDE = Jifil: Jecrn SMESH ot e 2 TEAR 1P AND THROW AWAY.THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
AREUTAHLEEBTSEENAHUETOT, BUBTTIESL,
3 WEEERL UMY, BYMoh s Xk S BB T el XL, mxﬁngsvé\s ggl;{bl?REN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
4. BREAPLH LY >TSS UETOTEABHUNE, BRTHE 3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS
HWTLESD, BIOAEOBFROVARETIEELTSEEL, INTO DUSTBOX AT ONCE.
5. MEEBRABUETOT, BoTHRIAEAVLICLTLIEEL, BIC 4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
MENEFROVIRETEEELTIEEL, li'(A)HHTE?ANI\:ITIYESBl\EN[TFEOINggs'?; MORE CAUTION AND CARE NEEDED
6. MROMUOE, —wn—, FA47., FYRAUEEFRELRUES L R :
SEETEROBIBYET. 127 RO, REBOTEDGE U 5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CLT-OFF CHIFS. KEEP AWAY
T, 6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
7. BER. BHEERTIEAE. TRICSEELTIEE L, HURT THE ASSEMBLER.
=W oEZATRERLENTEEW, PBOBhNSHUET. 7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
KOS TOERAIHBIICIED T S, BIKOBhAHY £, 12858, %DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
Bhlisdieanm e Bty %DO NOT PUT ANY ADHESIVES ANDIGR PAINTS INTO MOUTH AND
*%?c;ci:ﬁ RAzZEEE, FLARODKTRORLT, EOI-HER EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL
R et - . e WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8. I?“‘ #wEA. 2H. BHEEEATIHSE. TOHREDEESEEEL 8 USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
<HATELSERLT A, ) L\ CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. J
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